
GRANDES LARGEURS

GROSSE BREITE

BIG WIDTHS

GRANDES AMPLITUDESGRANDI LARGHEZZE
ACCESSORI A RICHIESTA

ACCESSORIES ON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE

ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

10 Carrello di trasporto RMU 2550, modelli RMU 2900-3200
RMU 420 S (escluso RMU 280 N e RMU 280 N S).
Transporting trolley RMU 2550, RMU 2900-3200 models
RMU 420 S (excluded RMU 280 N and RMU 280 N S).
Chariot de transport RMU 2550, modèles RMU 2900-3200
RMU 420 S (à l’exclusion de RMU 280 N et RMU 280 N S).
Transportanhänger RMU 2550, Modelle RMU 2900-3200
RMU 420 S (Außer RMU 280 N und RMU 280 N S).
Remolque de transporte RMU 2550, modelos RMU 2900-3200
RMU 420 S (excluido RMU 280 N y RMU 280 N S).

11 Carrello di trasporto COTTON 6000-8000.
Transporting trolley COTTON 6000-8000.
Chariot de transport COTTON 6000-8000.
Transportanhänger COTTON 6000-8000.
Remolque de transporte COTTON 6000-8000.

12 RMU 400 R in posizione di trasporto.
RMU 400 R in transport position.
RMU 400 R en position de transport.
RMU 400 R in Transportposition.
RMU 400 R en posición de transporte.

13 Rullo posteriore ø273 per RMU 400 R.
Rear roller ø273 for RMU 400 R.
Rouleau arrière ø273 pour RMU 400 R.
Heckwalze ø273 für RMU 400 R.
Rodillo posterior ø273 para RMU 400 R.
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PRESA DI FORZA
PTO

Zapfwelle

MODELLO
Model 

Modell
PESO MAX

Max. weight

Gewicht max

COLTELLI “Y”
“Y”blades

Couteaux “Y”
“Y” Messer

Cuchillos “Y”

COLTELLI “Y”
“Y”blades

Couteaux “Y”
“Y” Messer

Cuchillos “Y”

COLTELLI “L”
“L” blades

Couteaux “L”
“L” Messer

Cuchillos “L”

COLTELLI “Y+D”
“Y+D”blades

Couteaux “Y+D”
“Y+D” Messer

Cuchillos “Y+D”

COLTELLI “Y+D”
“Y+D”blades

Couteaux “Y+D”
“Y+D” Messer

Cuchillos “Y+D”

COLTELLI “S”
“S”blades

Couteaux “S”
“S” Messer

Cuchillos “S”

MAZZE
Hammers

Hämmer

CINGHIE
Belts

Riemen

SPOSTAMENTO
Displacement

Déport
Verstellung

Desplazamiento

LARGHEZZA DI LAVORO
Working width

Arbeitsbreite

POTENZA MINIMA TRATTRICE
Minimum tractor power

Traktormindest leistung

SCATOLA INGRANAGGI
Gearbox
Boîtier

Getriebe
Caja engranajes

A

C

B

cm CV - HP - PS 540 RPM
(kW-HP)

100 RPM
(kW-HP)Kw Kg Nr. Nr. Nr. Nr. Nr. Nr. Nr. Nr. mm cm cm cmGiri / 1’ -  RPM

Tr / 1’- U / 1’- Rev / 1’ 

A B C

RMU 2550

RMU 280 N
RMU 280 N SUPER

RMU 2900

RMU 2900 SUPER

RMU 2900 DT SUPER

RMU 3200 DT SUPER
RMU 3200

RMU 3200 DT SUPER-96C
RMU 400 R

RMU 420 SUPER
RMU 580 SUPER
COTTON 6000
COTTON 8000

255

280
280

290

290

290

320
320
320
400
423
600
582
805

44

48
48

48

51

59
62
62
73
110
110
147
121
184

60

65
65

65

70

80
85
85
100
150
150
200
165
250

66 - 90

66 - 90
88 - 120

81 - 120

—
—
—
—
—
—
—
—
—
—

110 - 149

110 - 149
129 - 175

110 - 149

129 - 175

187 - 254
187 - 254
129 - 175
187 - 254
155 - 211
187 - 254
187 - 254
241 - 328
241 - 328

540 ÷ 1000

540 ÷ 1000
540 ÷ 1000

540 ÷ 1000

1000

1000
1000
1000
1000
1000
1000
1000
1000
1000

1240

1075
1095

1339

1397
1526
1777
1440
1847
2235
2440
4600
3400
5600

56

64
64

64

64
64
64
64
96
—
96
—
—
—

56

64
64

64

64
64
64
64
96
—
—
—
—
—

56+28

64+32
64+32

64+32

64+32
64+32
64+32
64+32

—
—
—
—
—
—

28

32
32

32

32
32
32
32
—
—
—
—
—
—

—

—
—

—

—
—
—
—
—
—
—

112
—
—

—

—
—

—

—
—
—
—
—
96
—
—

128
192

4

4

4

4

4
5
5
5
5
10
12
12
12
12

279

303

303

314

314
325
344
349
349
427
458
615
665
870

178

130

130

178

178
186
178
186
186
199
199
216
270
270

104

100

100

104

104
126
104
126
126
128
125
125
142
142

—
—
—
—
—
—
—
—
—
—

—

—

—

—

—
—
—
—
—
—
—
—

128+64
192+96

1402
902

1149
1649

1524
1024

1376
1876

1400
910

1400
1890

A SCELTA . On choice . Au choix . Nach wunsch . A elección

Max Ø 4/5 cm Max Ø 4/5 cm Max Ø 4/5 cmMax Ø 4/5 cm Max Ø 7/8 cm Max Ø 6/7 cm Max Ø 6/7 cm/Max Ø 7/8 cm /M Ø 4/5 M Ø 4/5 Max Ø 4/5 cm



Trinciatrici universali “GRANDI LARGHEZZE”
adatte per grandi estensioni di erba, paglia
mais, barbabietole, tabacco, cotone ecc...

Universal shredders “BIG WIDTHS”
Suitable for large cultivations of grass
straw, maize, beets, tobacco, cotton, etc...

Broyeurs universels “GRANDES LARGEURS”
Indiqués pour grandes étendues d’herbe
paille, maïs, betteraves, tabac, coton etc...

Universalmulchgeräte “GROSSE BREITE”

Rüben, Tabak, Baumwolle, usw...

Trinchadoras universales “GRANDES AMPLITUDES”
lIdeal para grandes extensiones de hierba, paja, maíz
remolacha, tabaco, algodón, etc...

DOTAZIONI DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

Scatola ingranaggi con ruota libera.
Gearbox with free-wheel.
Boîtier avec roue libre.
Getriebe mit Freilauf.
Caja engranajes con rueda libre.

1

Attacco a tre punti.
Hitch at 3-point
Attelage à trois points.
Drei-Punkt-Anbau.
Conexión a tres puntas.

2

Cofano posteriore apribile.
Openable rear bonnet.
Capot arrière ouvrant.
Öffnungsbare Heckhaube.
Capó trasero che se abre.

3

Tendicinghie automatico
RMU 2550 e modelli RMU 2900-3200).
Automatic belt tighteners
RMU 2550 and RMU 2900-3200 models).
Tendeur de courroies automatique
RMU 2550 et modèles RMU 2900-3200).
Automatischen Riemenspanner
RMU 2550 und Modelle RMU 2900-3200).
Estiracorreas automático
RMU 2550 y modelos RMU 2900-3200).

4

Due ruote sterzanti a 180° tipo 10.0/80
(RMU 2550 e modelli RMU 2900-3200).
Two 180° steering wheels type 10.0/80
(RMU 2550 and RMU 2900-3200 models).
Deux roues directrices à 180° type 10.0/80
(RMU 2550 et modèles RMU 2900-3200).
Zwei 180° Schwenkräder typ 10.0/80
(RMU 2550 und Modelle RMU 2900-3200).
Dos ruedas direccionales de 180° tipo 10.0/80
(RMU 2550 y modelos RMU 2900-3200).

5

DOTAZIONI DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

Due ruote sterzanti a 180° tipo 10.0/75.15 (RMU 420 S).
Two 180° steering wheels type 10.0/75.15 (RMU 420 S).
Deux roues directrices à 180° type 10.0/75.15 (RMU 420S).
Zwei 180° Schwenkräder typ 10.0/75.15 (RMU 420 S).
Dos ruedas direccionales de 180° tipo 10.0/75.15 (RMU 420 S).

6

Due ruote sterzanti a 180° tipo 400/60-15.5 (RMU 580 S).
Two 180° steering wheels type 400/60-15.5 (RMU 580 S).
Deux roues directrices à 180° type 400/60-15.5 (RMU 580 S).
Zwei 180° Schwenkräder typ 400/60-15.5 (RMU 580 S).
Dos ruedas direccionales de 180° tipo 400/60-15.5 (RMU 580 S).

7

Quattro ruote tipo 10.0/75.15 (COTTON).
Four wheels type 10.0/75.15 (COTTON).
Quatre roues type 10.0/75.15 (COTTON).
Vier Räder typ 10.0/75.15 (COTTON).
Cuatro ruedas tipo 10.0/75.15 (COTTON).
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ACCESSORI A RICHIESTA ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

ACCESSORIES ON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE

ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

1 Slitte regolabili in altezza
(RMU 2550 e modelli RMU 2900-3200).
Height-adjustable skids
(RMU 2550 and RMU 2900-3200 models).
Patins réglables en hauteur
(RMU 2550 et modèles RMU 2900-3200).
Höhenverstellbare Kufen
(RMU 2550 und Modelle RMU 2900-3200).
Patines regulables en altura
(RMU 2550 y modelos RMU 2900-3200).

2 Ruote sterzanti a 180° tipo 200/60-14,5
(RMU 280 N - RMU 280 N S).
180° steering wheels type 200/60-14,5
(RMU 280 N - RMU 280 N S).
Roues directrices à 180° type 200/60-14,5
(RMU 280 NJ - RMU 280 N S).
180° Schwenkräder typ 200/60-14,5
(RMU 280 N - RMU 280 N S).
Ruedas direccionales a 180° tipo 200/60-14,5
(RMU 280 N - RMU 280 N S).

3 Ruote pivottanti
(RMU 2550 e modelli RMU 280-2900-3200).
Pivot wheels
(RMU 2550 and RMU 280-2900-3200 models).
Roues pivotantes
(RMU 2550 et modèles RMU 280-2900-3200).
Pivoträder
(RMU 2550 und Modelle RMU 280-2900-3200).
Ruedas pivotantes
(RMU 2550 y modelos RMU 280-2900-3200).

4 Rullo posteriore ø194 (RMU 280 N - 280 N SUPER)
Rear roller ø194 (RMU 280 N - 280 N SUPER).
Rouleau arrière ø194 (RMU 280 N - 280 N SUPER).
Heckwalze ø194 (RMU 280 N - 280 N SUPER).
Rodillo posterior ø194 (RMU 280 N - 280 N SUPER).

5 Rullo posteriore ø273 (RMU 280 N - 280 N SUPER)
Rear roller ø273 (RMU 280 N - 280 N SUPER).
Rouleau arrière ø273 (RMU 280 N - 280 N SUPER).
Heckwalze ø273 (RMU 280 N - 280 N SUPER).
Rodillo posterior ø273 (RMU 280 N - 280 N SUPER).

6 Rullo posteriore ø323
RMU 2550 e modelli RMU 2900-3200).
Rear roller ø323
RMU 2550 and RMU 2900-3200 models).
Rouleau arrière ø323
RMU 2550 et modèles RMU 2900-3200).
Heckwalze ø323
RMU 2550 und Modelle RMU 2900-3200).
Rodillo posterior ø323
RMU 2550 y modelos RMU 2900-3200).

7 Controcoltello a pettine solo per coltelli a “Y”
RMU 2550 e modelli RMU 2900-3200).
Comb shaped counter-knife only for “Y” knives
RMU 2550 and RMU 2900-3200 models).
Contre-couteau à peigne seulement pour couteaux à “Y”
RMU 2550 et modèles RMU 2900-3200).
Kamm-Gegenleiste nur für “Y” Messer
RMU 2550 und Modelle RMU 2900-3200).

RMU 2550 y modelos RMU 2900-3200).

8 Spostamento manuale o idraulico
RMU 280 N - 280 N SUPER).
Manual or hydraulic displacement
RMU 280 N - 280 N SUPER).
Déport manuel ou hydraulique
RMU 280 N - 280 N SUPER).
Manuelle oder hydraulische Verstellung
RMU 280 N - 280 N SUPER).
Desplazamiento manual o hidráulico
RMU 280 N - 280 N SUPER).

9 Spostamento idraulico (RMU 2550 - 2900)
Hydraulic displacement (RMU 2550 - 2900).
Déport hydraulique (RMU 2550 - 2900).
Hydraulische Verstellung (RMU 2550 - 2900).
Desplazamiento hidráulico (RMU 2550 - 2900).

90/110 HP
120/175 HP

RMU - RMU S
(Cat. 2 - Kat. 2)

RMU DT S - RMU 400 R
(Cat. 3 - Kat. 3)

RMU 420 S - RMU 580 S
(Cat. 3 - Kat. 3)

COTTON (Cat. 3 - Kat. 3)

328 HP
254 HP211 HP

1

2 2 2 6 7

33 8 8  

2 4 5 1

4

7 8 9

5 6

2 3


